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͡астоящая заметка посвящена идентификации и 
локализации двух относящихся к  Кавказу и отча-

сти совпадаΈщих серий топонимов, приведенных в «Космографии» Ра-
веннского Анонима: $JQSPQPMJT � (SBVFUF (II, 8 � R") и *B[P � "SUBYBUB 
	m4BSBQBOB
 (II,  � R"), и соответствуΈщих им маршрута (т. наз. «Круго-
вой дороги») и станций в «Певтингеровой карте» (segm. X–XI � TP)�. 

Речь пойдет об одном из четырех маршрутов, берущих начало в ТР 
из одной и той же станции "SUBYBUB, местоположение которой извест-
но: это античный город Арташат на левом берегу р. Аракса у слияния с 
ним Ме֞амора (рядом с монастырем ͍ор Вирап), остатки которого уже 
несколько десятилетий раскапываΈт археологи1. две дороги ведут на за-
пад: "SUBYBUB — 4FCBTUPQPMJT (верхний маршрут) и "SUBYBUB — 4BUBMB c би-
фуркацией, ведущей в 5JHSBOPDBSU (нижний)� две — на восток: "SUBYBUB — 
1BSFTBDB — &DCBUBOJT (нижний) и наша круговая: "SUBYBUB — 4BOPSB — 
(— -B[P — 1IJMBEP —) — 4BOPSB — "SUBYBUB (верхний). Эти пути, и в част-
ности «круговая дорога», изучались и ранее, о них писал уже В. Белк, но 
по-нaстоящему ими занялись, в первуΈ очередь, Конрад Миллер, а затем 
́озеф Маркварт, ͗ков (h"кoб) Манандян и Сурен еремян. однако дале-
ко не все их выводы одинаково ценны2.

�  Настоящая работа, входящая в цикл исследований по исторической географии антич-
ного Кавказа (муравьев , , � MOURAVIEV , ), была закончена в конце 
-х гг., представлена устно на кавказоведческой конференции в чикагском уни-
верситете в  г. и в ­cole pratiRue des )autes Êtudes в  г. и пересмотрена в  г. 
В частности, все современные названия и локализации проверены по картам сайта 
8ikimapia. ПользуΈсь случаем, чтобы поблагодарить Александру Муравьеву и Бер-
нара уттье (#ernard 0uttier) за ценнуΈ помощь в сканировании и пересылке трудно-
доступных материалов.

1 MARKWART : , манандян : � еремян : –. об Арташате см., напр.: 
иСтория : –.

2 MÜLLER : Tab. � BELCK � MILLER � MARKWART � манандян , � 
MANANDIAN � еремян .

͢Т�ͥͧͤа͠и�͘͢�цͤ͢͡и��
ͤ͗͘͢͢и�а͡Тиͫ͢͡͝�͖ͥ͢Тͫ͢͢͡͝�͗ͤͧ͛ии�
ͣ͢�TABULA PEUTINGERIANA 
и�ǗǛǞǙǛǐǝǍǡии�
а͖͙ͤͥ͗͢͢͡͡͞�а͢͡͡и͠а

С. Н. Муравьев
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Далее�я�буду�касаться�только�jкругового�маршрутаv��
Самыми�неудачными�следует�признать�мнения�МΈллера�и�Белка���

последний
�в�частности
�отождествлял�узловуΈ�станциΈ�Санору�с�Баш�
Норашеном�	совр��͐арур�в�)ахичевани
����и�Миллера
�который�про-
тянул�·тот�маршрут�до�Каспийского�побережья�по�территориям�Ирана�
и�независимого�Азербайджана��Ордубад�	Sanora
���Табриз���Гянджа�
(Lazo
�и�далее
�до�того�Кирополя
�что�был�рядом�с�совр��Рештом
�а�обрат-
но�по�берегу�Каспия�до�Ленкорани�	Lezela
�и�далее�до�Сабирабада�и�вверх�
по�Араксу��Маркварту�принадлежит�честь�установления�более�точной�
его�локализации��Сообразив
� что�безымянная� станция�51� с�башенка-
ми�и�воротами�соответствует�Армастике�3"
�т��е��совр��Армази�	древн��
Армазисцихе

�он�предположил
�что�·та�дорога�соединяла�Артаксату�
с�Прикуринской�Грузией�до�Армази�и�проходила�через�Дилижан
�Казах�
и�Тбилиси
�а�от�Армази
�через�Коджори�и�Марнеули
�вела�обратно�в�Ар-
таксату�по�долинам�Дебеда�и�Памбака�до�Ванадзора�и�узловой�станции�
Санора
�которуΈ�он�поме΃ал�где�то�в�районе�Дилижана��Я��А��Манадян�
признал�·то�решение�вполне�удовлетворительным���Зато�С��Т��Еремяна�
оно�не�устроило
�и�он�попытался�его�уточнить�и�исправить���и�в�ре-
зультате�кольцо� ее�расширилPсь�и�охватило� западноазербайджанские�
	алуанские
�территории�вплоть�до�Кабалы��

Как�будет�видно�из�дальнейшего
�по�нашему�мнениΈ
�все�пункты�·то-
го�jмаршрутаv�	вклΈчая�и�jАртаксатуv
�относятся�к�Восточной�Грузии
�
причем�не�только�к�Кахети�и�Кизики
�но�и�к�западной�части�Прикурин-
ской�Картли
�выше�Армази�Мцхеты�и�располагаΈтся�совсем�не�так
�как�
·то�изображено�на�ТР
�хотя�последняя�и�сохранила�нам�	наряду�с�3"
�
правильные�последовательности�топонимов
�и�часть�их�действительно�
образует�замкнутуΈ�линиΈ
�имеΈ΃уΈ
�однако
�мало�об΃его�с�нарисо-
ванной�в�дорожной�карте��Фактически�речь�идет�о�всей�системе�дорог
�
расположенных�между�Сурами�и�Цнори�

Ниже�читатель�найдет��
�� Источники� 	соответствуΈ΃ие� тексты� 3"� с� критическим� аппа-

ратом� и� переводом� контекста� и� воспроизведения� соответствуΈ΃его�
участка�ТР�и�соотнося΃ихся�с�ним�топонимов�3"
�D�короткими�при-
мечаниями��

��ПредлагаемуΈ�деши;ровку�их�	в�виде�таблиц�и�карт�схем�с�про-
странным�комментарием
�и�

�� BELCK���m�
�� *CJE���Miller  �� m��MARKWART� �� m� и� рис�� ��МаНаНДяН� �� m� ��

MANANDIAN����m
���
�� Вот�что�у�него�получилось��Artaxata���древний�Арташат
��Gelam����Гомадзор
��Sinora���

Иджеван
�Tilida���Телет�оба�	Сурб�Саркис
�Гардман
�Хузашени

�Lalla���Лали�гΈх�	Чах-
махлу
�и�древний�Халхал
�Vgubre���около�Камарлу
�Teleda���Рустави
�Philado���Тбили-
си
�Armastica���Армази
��Zeleta�	TJD
���Делиси���Zalissa�	1UPM�

�Gareas���Сагареджо�	Бо-
лиси���Ниноцминда

�Belalus���Бах�	Бех
�Бехалай

�Aquileam�	TJD
��� 
�Tarsambaram�	TJD
�
Castillum���Castillum��Marsabaran� 	Востƽн�и�Марзпƽн���Кабала

�Axara portum� 	TJD
���
Евлах
�Cypropolim�	TJD
���Кандак�	на�Куре

��Iazo���средневек��IАшу�	к�западу�от�Гян-
джи

��Sacara���͐амкор
��Sinora�	Иджеван
�
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��РеконструкциΈ�процесса�искажения�первоначального�оригинала
�

приведшего� к� образованиΈ� топонимических� спиDков� 3"� и� гра;иче-
ской�схемы�ТР��Причем�примечания�к�источникам
�комментарий�к�де-
ши;ровке�и�соответствуΈ΃ие�таблицы�и�схемы�можно�читать�в�лΈбой�
последовательности��

��И΅Ά΂΋΁ͼ;ͼܭ
RA����Ravennas Anonymus�II
���	Q��
m
�1JOEFSm1BSUIFZ
7

*O�RVB�QSBFGBUB�:SDBOJB�DVN�TVJT�QSPVJODJJT�QMVSJNBT�GVJTTF�DJVJUBUFT�JOUFS�
SFMJRVPT�QIJMPTPQIPT
�VU�BJU�$BTUPSJVT
� MFHJNVT��FY�RVJCVT�BMJRVBOUBT�EF�
TJHOBSF�VPMVNVT
�JE�FTU��Cipropolis
�Axara portum
�castillum Tarsambar-
am
�Aquileam
�Belalus
�Gareas
�Camia
�Sazala
�Armastica
�Teladalfir
�
Telada
� Vcubri
� Laia
� Liponissa
� Tilida
� Sanora
� Tegamia
� Grauete�� 1FS�
RVBN�:SDBOJBN�QMVSJNB�USBOTFVOU�ëVNJOB���

RA���Ravennas Anonymus **
��	Q��
m


*VYUB�VFSP�Osmot�FTU�DJVJUBT�RVBF�EJDJUVS�Iazo
�JUFN�DJVJUBT�Cacara
�Bustica
�
Sanora
�Geluina
�Artaxata
�Stranguria����

_____________________
<Рукописи�"�#�С>���так�в�рукописях�]]��aquilleam�#�]]��garreas�"�]]��zazala�"�]]�
�theladalfir�"�]]��ticubri�#��

(II
� �
�А что в этой вышеназванной Гиркании� с ее провинциями 
было много городов, мы читаем у прежних философов, как говорит 
Касторий; из числа каковых 	городов
�мы хотим назвать неко-
торые, а именно:�Кипрополис
�порт�Аксара
�крепость�Тарсамбара
�
jОрлинуΈv���� <и�проч�>�Через каковую Гирканию многие протека-
ют реки...�
(II
�
�Рядом же с�Осмот�есть город, называемый�Иазо
�также�город�
Какара
�Бустика����<и�проч�>�

TP���Tabula Peutingeriana
�TFHN��X
�m���9*
�m�
$м�� рис�� � 	табл�� *� цветной� вклейки
� репродукция�;рагмента� ТР� по�
;аксимильному�изданиΈ
�и��	карту�схему�jкруговая�дорогаv�ТР�с�до-
бавлением�топонимов�из�3"
�

�� Об�обоих�источниках�в�целом�и�об�интересуΈ΃их�нас�здесь�пассажах�см���поДо-
сиНоВ���m
�m�и�m
�
��и�в�частности�m�	прим��m
��
Работа�А��В��Подосинова���кладезь�ин;ормации�как�о�них�самих
�так�и�о�мнени-
ях�большинства�работавших�над�ними�ученых��К�сожалениΈ
�она�лишь�подводит�
итог�исследований�9*9�и�99�вв�
�но�не�предлагает�никаких�новых�решений�� <На�
с���мне�ошибочно�приписано�утверждение
�будто�в�***�в��до�н��·��уровень�Каспий-
ского�моря�был�jна�m�м�выше�современногоv��На�самом�деле�имелся�в�виду�со-
временный�уровень�не�Каспия�	m�м��абс�

�а�Мирового�океана�	�м��абс�

�т��е��уро-
вень�Каспия�достигал����м��абс��и�его�воды�заливали�всΈ�Кура�АраксинскуΈ�
низменность�>

�� Ср���RA��и�поДосиНоВ���
��
�� О�лингвистическом�	·тимологическом
�тождестве�хоронимов�Гиркания�и�Иберия�из�

др��ир���WS̥�������LB���Aволк��см.
�напр���абулаДзе��
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Таблица I. 
Сопоставление топонимов в R", TP и R" и их взаимного расположения 
(в топонимах, отмеченных звездочкой, окончания винительного падежа 
заменены окончаниями именительного).
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Уже�давно�замечено
�что�оба�текста�	3"�и�ТР
�восходят�к�об΃ему�источ-
нику�и�состоят�из�почти�тех�же�топонимов
�следуΈ΃их�друг�за�другом�
в�том�же�порядке��jПочтиv
�ибо�в�ТР�многие�топонимы�отсутствуΈт�и�
написания� некоторых� из� присутствуΈ΃их� отличаΈтся� от� использо-
ванных�в�3"��Однако�места�отсутствуΈ΃их�станций�обозначены�в�ТР�
прямыми�углами��Неясно�только
�сколько�таких�jзнача΃ихv�углов���

��или����Если�использовалась�та�же�система
�что�и�для�названных�
станций
�то�скорее�всего��или���Остальные�же�пункты�3"�должны�
были� находиться� в� некотором� отдалении� от� дороги� 	ср�� положение�
-F[FMB

�см. табл��*�

Из�·той�таблицы�следуΈт�два�важных�вывода�относительно�взаимо-
отношения�наших�источников��


�составитель�jКосмогра;ииv�почерпнул�списки�3"�и�3"�из�раз-
ных�источников��


�источник�списка�3"�стоит�ближе�к�источнику�ТР
�чем�источник�3"��

Оба�вывода�вытекаΈт�из�раздельности�списков�3"
�несмотря�на�наличие�
у�них�об΃ей�части�	3"�m���и�3"�m

�и�из�разнобоя�в�написании�то-
понимов�·той�об΃ей�части
�несмотря�на�их�палеогра;ически�доказуемое�
	см. ниже
�почти�несомненное�тождество�

Таблица�**�	ср��рис��
�

Источник
Написание 
в нашем 
источнике

Написание в греческом 
первоисточнике

Современный 
эквивалент

3"� Cipropolis �ȊȔȑȏȐȏȋȉȒ�	К֝роград
 Сурами�и	ли
�Хашури
3"� Axara portus 

	Причал�А�

*ȁȖȁȑȁ�ȋȉȌȇȍ�
	порт�А֓ара


Агара�
	Карельский�округ


3"� Castellum 
Tarsambara 
(Крепость Т.)

ȕȑȏȔȑȉȏȍ�	крепость>�
*ȃȁȑȒȁȌȂȁȑȁ

Цхинвали

3"� Aquilea�
	Орлиная


*"&5&*"�	Орлиная
 Арцеви�
	Цхинвальский�округ


3"� Belalus *ȂȅȋȏȔȋȏȒ Берула��	Цхинвальский�округ

3"� Gareae ȃȁȑȅȁȉ Гори
3"� Camia *Ȋȁ�ȒȐȉȁ�ȏȊȁ�Ȍȉȁ �Каспи��Оками
3"��
51�

Sazala
Lezela (?)

ȒȁȆȁȋȁ Дзалиси
	Мцхетский�округ
�

3"� Armastica ȁȑȌȁȒȓȉȊȁ Армази�	Мцхетский�округ

51�
3"�

Philado
Teladalfir

�ȓȅȕȉȋ*Ȓ Тбилиси

3"�
51�

Telada
Teleda

�ȓȅȋȁȂȁ Телави

51�
3"�

Vgubre
Vcubri

�ȏȔ�ȆȁȑȌȁ��ȃȏȌȂȑȇ Уджарма�Гомбори�
	Сагареджойский�округ
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51�
3"�
51�
3"�

Lalla
Laia
Iazo
Lazo

�ȋȉȋհ 	Диди �Патара 
�Лило�
	восточный�пригород�
Тбилиси


3"� Liponissa �կȉȃȏȌ�ȉȒ �ȋ�ȉȒȒȁ Дигоми�Лиси�
	на�СЗ�от�Тбилиси


3"� Tilida �ȓȇȋȇկȁ Телети�
	на�͖З�от�Тбилиси


3"�
51�
3"�

Sanora () �ȒȁȌ�ȃ�ȏȑȁ Самгори�	восточный�
пригород�Тбилиси


51�
3"�

Sanora () Ȓȁȍȏȑȁ Цнори�
	Сигнахский�округ


51�
3"�

Geluina �ȃȅȋȁȏȔАȍȁ Галавани�
	Мцхетский�округ


3"� Tegamia �ȓȅȆȁȌȉȁ населенный�пункт�на�
реке�Тезами�	Мцхетский��
или�Тианетский�округ
�
��Галавани� 

3"��
51�
3"�

Grauete
Artaxata ()

�ȁȑȁȃȏȔȅȓȅ Арахвети�
	.лети
�Квешети
�
Душетский�округ


51� Artaxata () ȁȑȓȁȖȁȓȁ Арташат�	Хор�Вирап
�
51�
3"�

Satara
Cacara

�Ȓȁȃȁȑȁ Сагареджо

51��
3"�

Bustica �Ȃ�ȁȊȏȔ�ȑȓȉȊȁ�или�
�Ȃ�ȏկȉ�ȒȓȉȊȁ 

Бакурцихе�
	Гурджаанский�округ
�
или��Бодисцихе���Бодбе�
	Сигнахский�округ
 �

�ʹ;͹ΌͼΈ΄΂Ͷ͘��ܮ�΄͹ͻ·ͿΐΆʹΆΏ
Примечания к таблице II �.
�ȊȔȑȏȐȏȋȉȒ���Исправлено�так�уже�в�старых�изданиях�3"�на�осно-

вании�ошибочного� сближения� со� среднеазиатским� городом� �Ȋʕʒʟʑʐʌʊʥ�
или� одноименным� пунктом� близ� Решта
� Иран
� упомянутым� в� Ми-
дии�Птолемеем��
���� Ȋʕʒ�� здесь
� конечно
� обозначает� Куру� 	�Ȋʕʒʟʑʐʌʊʥ� ��
�Мткварис�֓ала֓и�или��цихе��
��Искажение�могло�произойти�	под�влия-
нием�греч��Ȋʠʑʒʐʥ�AКипр��или�лат��DZQSJVN�Aмедь� 
�на�лΈбой�стадии�транс-
миссии�	от�α�до�3"α
�	о�трансмиссии�и�об�использованных�здесь�и�ниже�
буквенных�обозначениях�см. далее�парагра;��jИскажение�традицииv�и�

�� $тарые�иденти;икации�см��в��поДосиНоВ���m�	прим��m
�
��� ��Ȋʕʒʆʓʗʚʔʂ
�совр��Куркат
�около�Ходжента
�Таджикистан
�город
�основанный�персид-

ским�царем�Киром�*�и�разрушенный�Александром�
��� (FPHS. 7*
�
�между�устьями�Амарда�и�jдругойv�Куры
�возможно���самым�западным�

устьем�Се;ируда�	низовья�Кызылузена
��Ср���MILLER����
��� Груз. ҲалаҲи�Aгород�
�цихе�Aкрепость��
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рис�� 
��Или� гра;ически� 	после� латинизации
��� вследствие� прочтений�
курсивного�Cy�как�Cip.���Отождествлено�с�სურანი���ხაშური�Сурами���
Хашури�на�основании�·лемента�Ȋʕʒ��	Ȋ̪ʒʐʥ���Кура
�и�геогра;ического�
контекста�	о�последнем�см��далее�комментарий�к�карте�схеме
��Наличие�
языковой�связи�с�Сурам-�возможно
�но�проблематично��·то�предполагало�
бы�влияние�индоевропейского�языка�группы�iсатΛмu�и�потребовало�бы�
об΄яснения�;инального�м�

�ȁȖȁȑȁ�	ȋȉȌȇȍ
��i	пристань
�А֓араu����Лат��"9"3"���следствие�
ошибочного�сохранения�знака�Х�	греч��Ҳ
�лат��кс
�при�латинизации�то-
понима��Был�ли�первый�согласный�звонким�<г>�или�придыхательным�
<֓>
� установить� невозможно
� но� ср�� след�� прим�� �� Отождествлено� с�
Агарой� 	აგარა
� на� основании� характеристики� об΄екта� как� пристани�
	QPSUVT

�геогра;ического�контекста�и�почти�полного�созвучия�обоих�
названий�

	ȕȑȏȔȑȉȏȍ
� �ȃȁȑȒȁȌȂȁȑȁ� i	крепость
� Гарсамбараu���Исправле-
ние�предполагает�описку�Г���Т�в�каком�то�греч��источнике�	от�α�до�γ
��Со-
временное�ცხიმვალი�iЦхинвалиu�восходит�к�ქრცხილვალი�Ҳрцхилвали�
	засвидетельствовано�под��г�

�где�Ҳрцхил�соответствует�совр��груз��
რცხილა� рцхила� Aграб����� Слово� ·то� возводится� к� об΃екартвельскому�
�LAS̥DAYΛNM̥�
�;орме
�из�которой�нетрудно�вывести�промежуточное�состо-
яние�вроде��LAΛSDAYΛ�N�VM��<ср. ȃȁȑȒȁȌ���֓���г
�исход�на�-мур-�характерен�
для� занских� 	мегрело�чанских

� а� на� -м-��� для� сванских� параллелей>��
Второй� ·лемент
� Ȃȁȑȁ
� возможно
� связан� с� груз�� ბარი� бари� Aравнина��
	равнина
�на�краΈ�которой�стоит�Цхинвали
�была�действительно�богата�
грабовыми�лесами
������Отождествлено�с�Цхинвали�на�основании�гео-
гра;ического�контекста
�характеристики�об΄екта�как�крепости�и�линг-
вистической�допустимости�су΃ествования�связи�между�древним�и�со-
временным�названиями���

�ȁȅȓȅȉȁ� iОрлинаяu� �� Греч�� оригинал� восстановлен� из� нар�� лат��
"RVJMFB�AОрлиная�
�ср. груз��აღწივი�арҽиви� Aорел�
�но�греч��оригинал�мог�
быть�и�транскрипцией�латыни��ȁȊȏȔȉȋȅȁ����Отождествлено�с�აღცევი�
Арцеви�на�основании�геогра;ического�контекста�и�семантического�	ква-
зи�
тождества�обоих�топонимов���

�ȂȅȋȏȔȋȏȒ���Исправление�предполагает�описку�u���a�в�лат��	Dкорее
�
чем�ου���α�в�греч�
�источнике�после�латинизации
�т��е��в�3"x�или�3"α����
Отождествлено�с�ბერულა�Берулой�на�основании�геогра;ического�кон-
текста� и�;онетической� близости� обоих� названий� 	диссимиляция� �бе-
лул����берул��в�грузинском�закономерна
����Груз��ბერული�берули�значит�
Aмонашеский��	от�ბერი
�ბერობა��Aмонах
�монахи
�старцы�
�
��� Эти�сведения�мне�были�предоставлены�в��г��В��И��Абаевым��См��след��прим�
��� парасТаеВ���m��ЦоТНиашили : –; клиМоВ ���
��� MARKWART����отмечает�присутствие�пункта�Фарамбара�у�Птолемея�	VI
�
�
�не-

далеко�от�мидийского�К֝рополиса��Быть�может
�оба�названия�перекочевали�сΈда�из�
за�омонимии�соответствуΈ΃их�рек �Разве�что�речь�идет�о�раздвоении�одной�и�той�же�
реки��В�том�же�контексте�попадается�и�jвторойv�Камбиз�	груз��Иори
�

��� См���Schanidze : –; клиМоВ, ХалилоВ����
��� См�
�напр�
�FÄHNRICH����
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ȃȁȑȅȁȉ���Множественное�число�	греч��-αι��лат��-ae��аккузатив�-ας
�-as
�

и�огласовка�через�a
�возможно
�об΄ясняΈтся�тем
�что�გორი�Гори�было�
предместьем�	გარეუბანი�гаре-убани��
�каспского�Уплисцихе�	букв��Aкре-
пости�правителя�
����Отождествлено�с�Гори�на�основании�геогра;иче-
ского�контекста�и�;онетического�сходства�названий�

�ȊȁȒȐȉȁ
�ȏȊȁȌȉȁ���В� полном� об΄еме� исправление� предполагает�
гаплогра;иΈ�	перескок�от�одного�Ȋȁ�к�другому��Ȋȁ�ȒȐȉȁ�ȏȊȁ�Ȍȉȁ
��а�
если�ограничиться�несомненным���только�пропуск�буквы�О��Обе�ошиб-
ки�могли�произойти�на�лΈбой�стадии�трансмиссии�	от�α�до�3"α
����Camia�
отождествлено�с�ოკამი�Оками�на�основании�геогра;ического�контекста�
и�;онетической�близости�топонимов��Предположение�о�пропуске�назва-
ния�კასპი�Каспи�	по�причине�его�сходства�с�Оками���Ȋȁʓʑȉȁ���ʐȊȁʍȉȁ
�
отвечает� сразу� на� два� вопроса�� 
� почему
� хотя� описанная� дорога� про-
ходит�в�нескольких�милях�от�Каспи
�·тот�важный�пункт�не�упомянут�и�

�почему�пропала�первая�буква�топонима�Оками�

ȒȁȆȁȋȁ���Отождествлено�с�Дзалиси�ввиду�геогра;ического�контек-
ста�и�топонимико�лингвистической�·квивалентности�სა-ძალ-ო�са-дзал-о�
и�ძალ-ისი��дзал-ис-и������Отождествление�-&;&-0�D�Садзалой�палеогра-
;ически�возможно
�но�затруднительно�из�за�положения�первого�топони-
ма�в�ТР��вне�дороги
�между�Теледой� 	Телави
�и�ҝиладой� 	Тбилиси

�а�не�
мFжду�	не�названной�в�ТР
�Камией�	Оками
�и�	также�не�названной
�Арма-
стикой��	Не�исклΈчено
�правда
�что�·та�неназванность�как�раз�и�является�
причиной�сме΃ения�


ȁȑȌȁȒȓȉȊȁ���Тождество�с�არმაზი�Армаз�и��	ис
цихе�теперь�об΃е-
признано�и�несомненно����Напомним
�что�то�была�царская�столица�язы-
ческой�Грузии�и�что�носила�она�имя�верховного�языческого�бога�Арма-
за
�jпотомкаv�иранского�Ахуры�Мазды�	Ормузда
���

�ȓȅȕȉȋ*Ȓ�	скорее
�чем��ȓȅȕȉȋ"Ȓ
���Это�исправление
�предлагавше-
еся�уже�в�несколько�иной�;орме�С��Т��Еремяном22
�предполагает��
�в�об-
΃ем�греч��источнике�	X�или�α
���употребление�не�именительного�падежа�
	скорее��винительного�Тʆʖʝʌʊʅʂ
�чем�родительного�Тʆʖʝʌʊʅʐʥ
��
�в�каком�
то�источнике�ТР�	от�β�до�ТРх
���пропуск�первого�слога�ТЕ�и�искажение�
-(i)da��(i)dos�в�-(a)do��
�в�каких�то�последовательных�источниках�3"�	от�α�
до�3"α
���перестановку�fil� в�конец� 	в�результате�пропуска� <и�или�дит-
тогра;ии>�Teleda
�надстрочного�исправления�и�ошибочной�вставки�при�
переписке

�что�дало��Teladafil
�и�û
�последуΈ΃уΈ�вставку�букв� l�и�r�не-

��� $р���МоқЦеВай қарңлисаи: i��
��	с��
�
��� FÄHNRICH�����Дзалиси�упоминает�и�Птолемей�	см. далее прим��
��Груз��ძალ-ი�обо-

значает�железный�	зеленый
�купорос
�и�я�не�удивлΈсь
�узнав
�что�какая�то�железистая�
руда�добывалась�в�древности�по�соседству��<Весьма�лΈбопытно�в�·том�контексте�созву-
чие�груз��дзaл-�и�слав��зал��зел��жел��как�обозначения�железа�	при�груз��мегр��ркина
�>

��� См. выше�прим����Армазисцихе�засвидетельствовано�и�более�древними�античными�
авторами��Страбоном�	XI
�
���ȣʒʍʐʇʊʋʜ

�Плинием�	ȍȇ�IV
���)BSNBTUJT
�и�Птолемеем�
(V
�
���ȣʒʍʂʋʔʝʋʂ
��См���МеликсеТ-бекоВ : ; МураВьеВ���m�

��� Об�Армазе�Dм���болТуНоВа���МНМ���
��
22� ереМяН�����Тбилиси
�возможно
�был�известен�и�источнику�карты�АлZании�Птоле-

мея�	(FPHS��V
�
���Ȉʝʌʃʊʥ
��См���МеликсеТ-бекоВ : –; МураВьеВ���m�
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известного� происхождения� 	например�� из� непонятой� пометки� iM�FHJ��
S�FUSP�u���iчитай�в�обратном�порядкеu
����Как�бы�то�ни�было
�как�Philado
�
так�и�Teladalfir�отождествимы��с�Тбилиси�	в�его�другом�произношении��не�
თბილისი�ւбилиси
�B�ტფილისი�Т֖илиси
�на�основании�их�а
�взаимного�
соответствия�в�обоих�списках�	см. табл��*

�б
�геогра;ического�контекста�
	рядом�с�Армастикой�Армази
�и�в
�;онетического�сходства�с�Т֖илиси�

�ȓȅȋȁȂȁ���Это�исправление�предполагает�
�искажение�Ȃ���կ�в�греч��
источнике� 	от�α� до�β
� 	под�влиянием�предшествовавшего�ȓʆʖʝʌʊʅʂ 
�и�

�искажение�ʂ���ʆ�или�а���е�в�каком�то�источнике�ТР�	от�δ�до�ТР
����Ото-
ждествлено�с�თელავი�Телави�на�основании�геогра;ического�контекста�
и�;онетического�сходства���

�ȏȔȆȁȑȌȁ�	�ȃȁȑȌȁ 

�ȃȏȌȂȑȅ�	ȃȏȌȂȏȑȇ 
���Исправление�пред-
полагает� 
� пропуск� букв� �ȆȁȑȌȁ� 	�ȃȁ� �� гаплогра;ия� с�первого� ȃ�на�
второе�ȃ 
�и�
�искажение�ȏȌ���ȏȔ�в�об΃ем�греч��источнике�	от�α�до�β

�
а�также�(���$�	от�β�до�3"α
 в�3А��7HVCSF�отождествлено�с�უჯარმა�Уд-
жармой�и�გომბორი�Гомбори�на�основании�геогра;ического�контекста
�
;онетического� сходства� �губре�гомбори� и�у��уджарма� и� невероятности�
отсутствия�упоминания�Уджармы���наиболее�примечательного�пункта�
на�дороге�Тбилиси���Телави�� 	Поскольку�7� <V>� стоит�перед� губре
� по-
рядок�перечисления� станций� ·той�дороги�должен�был�первоначально�
быть�обратным��см. далее�про�РедакциΈ�β
��

�ȋȉȋհ�	скорее
�чем�ȋȉȋȏ
���Такое�чтение�предполагает�в�греч��источ-
нике�	от�α�до�β
��
�*���"�в�обоих�упоминаниях�топонима��
�հ���ȁ��в�первом�
упоминании�и�
�ȋ���Ȇ�во�втором��а�также�в�	греч��источнике
�ТР��-���--�в�
первом�упоминании�и
�в�	рукописных�источниках
�3"�и�3"
�-���*�	дваж-
ды
�����-BMB�и�-B[P�отождествлены�между�собой���и�не�с�Диди�или�Пата-
ра
��а�судя�по�его�положениΈ
�D�ლილო�Лило�tout court
���на�основании�
геогра;ического�контекста�	там�и�сейчас�начинаΈтся�две�дороги�на�вос-
ток
�и�;онетико�палеогра;ического�сходства�их�названий�

�կȉȃȏȌȉȒ��ȋȉȒ�Ȓȁ�	или�կȉȃȏȌ�ȉȒ�ȋ�ȉȒȒȁ
���Это�чтение�предпо-
лагает�гаплогра;иΈ�	перескок
�от�одного�ȉȒ�к�другому�	или�отсутствие�
первого
�и�искажения�կ���ȋ
�ȃ���Ȑ��и�.���/�в�греч��источнике�	α�или�β
����
-JQPOJTTB��отождествлена�с�დიღომი�Дигоми�и�ლისი�Лиси�ввиду�а
�от-
сутствия� каких�либо� сведений� о� древнем� топониме� такого� звучания�
в� допустимых� контекстом� местностях
� б
� геогра;ического� контекста
�
указываΈ΃его� скорее�всего�на�близкое�положение�относительно�Тби-
лиси
� в
� палеогра;ического� сходства� ȋȉȐȏȍ	ȉȒȒȁ
� с� կȉȃȏȌ	ȉȒȒȁ

�
;онетического�сходства�между�	MJQPO
JTTB�и�	M
JTJ�и�геогра;ической�со-
предельности�обоих�пунктов�друг�к�другу�и�к�Тбилиси���

�ȓȇȋ)կȁ�	скорее
�чем��ȓȉȋȉկȁ
���Отождествлено�с�Телети�	каким�
именно���Земо
�Мухран�или�Квемо
���трудно�сказать
�на�основании�
геогра;ического�контекста�и�;онетического�сходства���

��� Телави�тоже
�возможно
�был�известен�источнику�карты�АлZании�Птолемея�	(FPHS��V��
���ȓʛʌʂʊʃʂ
��См.� МураВьеВ���m�

��� Тифлис�����агиашВили����
��� См���флореНский���m�
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�ȒȁȌȃȏȑȁ� �� Исправление� предполагает� пропуск� ȃ� и� ошибочное�

отождествление�с�Ȓȁȍȏȑȁ�	см� след��прим�
�в�об΃ем�греческом�источни-
ке�	α
����Sanora�	
�отождествлена�с�სამგორი�Самгори�на�основании�гео-
гра;ического�контекста�	см��ниже�прим��к�карте�схеме
�и�;онетического�
сходства��

Ȓȁȍȏȑȁ�	
���0тождествлена�с�წნორი�Цнори�на�основании�геогра-
;ического�контекста�	см��далее�комментарий�к�карте�схеме
�и�;онети-
ческого�подобия�����

�ȃȅȋȁȏȔ"ȍȁ���Если�отождествлять�со�следуΈ΃им�топонимом
�то�
исправление�предполагает�
�пропуск�первой�буквы�А�	ср. 5FHaNJB 
�и�
искажение�второй�в�источнике�ТР�и�3"�	δ

�
�искажение�ȃ���ȓ�и�ȋ���ȃ�
в�греч��источнике�3"�	γ
�и�VJO���NJ�в�лат��источнике
�или�рукописи�3"�
	3"x���3"α

�или�рукописи�3"
�к�которой�восходят�рукописи�А
�В�и�
С����Отождествлено�с�გალავანი�Галавани�на�основании�почти�полного�
;онетического�подобия�и�ввиду�геогра;ического�контекста27��

�ȓȅȆȁȌȉȁ��� В� Тегамии� 	3"
� всем� очень� хотелось� видеть� Гелуину 
	ТР
�3"

�смоделировать�искажение�которой�было�нетрудно�	см. предыд��
прим�
. Так�считали�и�мы
�пока�не�обнаружили
�что�совсем�близко�к�совр��
Галавани
�чуть�Έжнее
�по�сей�день�течет�с�востока�в�Арагви�ее�приток�Те-
зами��Одно�искажение�;���Г�гораздо�вероятнее�вместе�взятых�трех�выше�
указанных��Но�необходимо�было�понять
�чтÓ�именно�обозначало��Tezamia�
и�в�чем�могла�быть�причина�расхождения�между�3"�и�3"��Возникло�две�
гипотезы��или�
�рядом�с�Галавани
�у�той�же�речки
�было�и�другое�селение
�
нося΃ее�то�же�имя
�что�и�она�	или�производное�от�него

�или�
�Тезамия���
другое�имя�Галавани��На�р��Тезами�действительно�есть�другое�селение
�но�
называется�оно����ცხვარიჭამია�Цхвари֟амиа���последние�четыре�звука�
совпадаΈт
�но�проку�от�·того�мало��Около�нее�проходит�горная�дорога
�ве-
ду΃ая�из�Лило�в�Тианети
�древнее�поселение
�о�котором�наши�источники�
молчат����Вторая�гипотеза�по·тому�кажется�правдоподобнее��ОтΈда�пред-
положение
�что�(еMBVBOB�5F[BNJB�означала�jТезамская�Стенаv�в�отличие�
от�какой�либо�другой�стены
�Dкажем
�от�той
�что�стояла�на�противопо-
ложном�берегу�	см. прим��
��Но�вопрос�остается�открытым�

�ȁȑȁȃȏȔȅȓȇ� 	или� �ТЕ
���Исправление� предполагает� 
� искажение�
ȁȑȁȃ���ȃȑȁ�	или�"3"(���(3"
�в�источнике�3"�	возможный�механизм��
пропуск�Г
�маргинальное�исправление�пропуска
�ошибочное�внесение�Г�на�
место�первого�А
�а�не�после�второго
�и�
�искажение�АРАГ���АРТА�	метате-
��� ևнори�Sanora
� возможно
� засвидетельствовано� е΃е� Птолемеем� 	(FPHS�� V
� 
� ��

Ȓʚʎʐʕʂ
��см���МураВьеВ�����От�него�происходит�армянское�название�Кахети���
ևанар֓�	ЙоВIаННэс ДрасХаНакерТЦи����ср.� коНсТаНТиН порфирогеНеТ
�(FPSHJDB
�
*7
�
�

27� Груз�� გალავანი� галавани� переводится� как� Aстена�
� и� потому� вполне� возможно
� что�
именно�·тот�пункт�имелся�в�виду�источником�Страбона
�писавшего�	9*
�

��jМо΃ная�
стена�	ʔʆ̢ʗʐʥ
�охраняет�конец�дороги�<вверх�вдоль�р��Араг>v��Но�скорее�всего
�имелась�в�
виду�крепость�Кумлисцихе�	$VNBOJB�Плиния�/)�IV
�
��Правда
�остатки�крепостной�
стены�*�в��сохранились�и�ниже�средневековой�крепости�Бебрисцихе�на�правом�берегу�
Арагви
�недалеко�от�Мцхеты��Ср. прим���

��� Тианети
�возможно
�засвидетельствовано�Птолемеем�	(FPHS��V
�
���Ȉʊʂʕʎʂ
��см���Му-
раВьеВ���
�m�
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за�Г���А
���плΈс�прочтение�Г�как�Т�и�смешение�ȁȑȓȁȏȔȅȓȇ�с�АРТАȎȁȓȁ�
в�греч��источнике�	�ках
�ТР����Отождествлено�с�არახვეთი�Арахве֛и�на�
основании� геогра;ического� контекста
� исклΈчавшего� отождествление�
с�древним�Арташатом�и�указывавшего�на�долину�Арагви��звучания�до-
шедших�;орм�(SBVFUF�и�"SUBYBUB
� требовавших
�первая���присутствия�
Г�где�то�в�начале�и�окончания�на���еҺи�или��веҺи
�а�вторая���начала�на�
АР��� Оба� соображения� вместе� взятые� указывали� на� вероятность� того
�
что�первая�часть�повторяла�гидроним�Арагви
�т��е��звучала�Араг֌��	совр��
арахвеҺи�восходит
�конечно
�к�древнему��არაგჳეთი��арагҪеҺи ��древне-
грузинская�полугласная�<X>�могла�писаться�при�помо΃и�гра;емы�ვ�вин�
или�дигра;а�ო�он���ჳ�Ҫи���უ�<V>
�

�Ȓȁȃȁȑȁ���Исправление�предполагает�
�искажение�Г���Т�в�греч��ис-
точнике�ТР�	ε

�
�искажение�Ȓ���Ȋ�в�греч��источнике�3"�	ζ
�и�
�искажение�
(���$�в�лат��источнике�3"�	3"х
�или�в�какой�то�рукописи�3"
�к�которой�
восходят�рук��А�и�В�	3"x/a
����Отождествлено�с�საგარეჯო�Сагареджо�на�
основании�геогра;ического�контекста�и�;онетического�сходства����

ȂȏȔȒȓȉȊȁ���Судя�по�второму�·лементу��ʔʊʋʂ�	��груз��цихе�Aкрепость�
�
ср. Армастика

�речь�идет�об�укрепленном�пункте��Из�геогра;ического�
контекста� следует
� что� он� должен� был� находиться� между�Сагареджо� и�
Цнори
�примерно�в��км�от�первого�и�в��км�от�второго��Однако�в�·том�
районе�пока�не�обнаружено�топонима�подобного�звучания�или�подходя-
΃его�об΄екта��либо�он�не�сохранился
�либо�указанные�в�ТР�расстояния�
искажены
�либо�	но�·то�крайне�мало�вероятно
�его�жители�обосновались�
в�новом�месте
�сохранив�название�старого��Наиболее�подходя΃ий�топо-
ним���ბაკურციხე�Бакурцихе�	�Ȃ�ȁȊ�ȏȔ�ȑȉ�Ȓ�ȓȉȊȁ
��
�но�соответству-
Έ΃ий�пункт�находится�лишь�в��км�от�Цнори�и�в��км�от�Сагареджо
�
причем�вне�дороги
�севернее�ее��Другой
�;онетически�менее�подходя΃ий�
кандидат
�ბოდბე�Бодбе�	т��е��предположительно��Ȃȏկ#�ȉȒ�ȓȉȊȁ�
�гре-
шит�тем�же��вне�дороги�и�Έжнее�ее
�в��км�от�Цнори�и�в��км�от�Са-
гареджо��Однако�вопрос�об�иденти;икации�Бустики�должен�решаться
�
по�видимому
� в� пользу� второго� варианта
� ибо
� как� выяснилось
� Бодбе�
называлось�ранее�Боди�и�известно�как�место�захоронения�св��Нины����Со-
ответствуΈ΃ая�крепость�должна�была�бы�называться�Бодисцихе
�т��е��по�
гречески�ȂȏկȉȒȓȉȊȁ
�и�требуется�лишь�замена�կȉ���Ȕ�	ʅʝ���˹ 

�чтобы�полу-
чить�дважды�засвидетельствованнуΈ�латинскуΈ�;орму����Но�расстояния�
тогда�придется�исправить
�скорее�всего���поменяв�их�местами�	что
�воз-
можно
�связано�с�зеркальностьΈ�исходной�схемы��см. рис��
��

Ȓȁȍȏȑȁ�	
���Цнори
�см. выше��ȒȁȌȃȏȑȁ�

��� Ту�же�ошибку�совершил
�причем�там�же
�Александр�ДΈма�отец
�упомянув�по�поводу�
Ананури��о�тамошних�jMFT�ÊSJTUBWFT�BSHBWFTv
�т��е��jаргавских�·риставахv
�имея�в�виду
�
разумеется
�арагв	ий
ских�	DUMAS���
�

��� У�С��Т��Еремяна�Сагареджо�представлено�станцией�(BSFBT�	ереМяН���
�
��� Бакурцихе
�возможно
�засвидетельствован�е΃е�Птолемеем�	(FPHS��V
�
�

�см.� Мура-

ВьеВ���
��
��� қарңлис ЦХоВреба:�*
��
��� Боди�не� следует�путать� с�Болиси� 	��Ниноцминда
� в�двух�шагах�от�Сагареджо�к�

западу
�
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�ʹ;͹ΌͼΈ΄΂Ͷ͘��ܯ�΃΄΂Ί͹΅΅
Комментарий к карте-схеме 	рис����ср��рис���и�
�
Приступая�к�·той�работе
�мы�исходили�из�следуΈ΃их�соображений�

Во�первых
� вслед� за� всеми� нашими� предшественниками� мы� при-
знали�типологическое�тождество�обоих�списков�3"�	вместе�взятых
�и�
последовательности�топонимов
�обозначенных�в�ТР�вдоль�замкнутого�
маршрута�Artaxata — Philado — Lazo — Artaxata��Как�и�они
�мы�допу-
стили�тождество�пунктов�Tegamia�и�Grauete�	3"
�с�пунктами�Geluina�и�
Artaxata�	3"�и�ТР
��И�мы�согласились�с�Й��Марквартом�и�С��Еремяном�
в�том
�что��	или� 
�неназванных�станций�между�Lazo�и�Philado�	ТР
�со-
ответствуΈт�четырем�	или�пяти
�из�девяти�топонимов�от��Cyropolis�до�
Armastica�	3"
�вклΈчительно��

Во�вторых
� мы� также� сочли� несомненными� или� вполне� правдопо-
добными�установленные�ими�или�хотя�бы�одним�из�них��

��тождество�Armastica�	3"
�и�анонимной�станции�с�башнями�и�во-
ротами
�стоя΃ей�рядом�с�Philado�	ТР

�с�Армаз	ис
цихе���Армази��

��тождество�Teladalfir�	3"
�и�Philado�	ТР
�с�Тбилиси
�и�
��связь�топонима��Cyropolis�	3"
�D�греческим�названием�Куры�	Ȋ̪ʒʐʥ
�
Однако
�в�третьих
�остальные�предлагавшиеся�доселе�иденти;ика-

ции� вызывали� у� нас� большие� сомнения
� так� как� были� сопряжены� со�
значительными�историко�геогра;ическими
�лингвистическими�и�пале-
огра;ическими�трудностями��

В�одном�отношении�нам�помогла�случайность��В�отличие�от�предыду-
΃их�исследователей
�мы�не�стали�изучать�наш�маршрут�станция�за�стан-
цией
�начиная�с�Артаксаты����Сказалась�наша�склонность�к�совокупному�
обозрениΈ�проблем�и�к�переходу�от�об΃его�к�частному��Далее�мы�рас-
суждали�так�

Полагая
�что�станции�Тбилиси�и�Армази�определены�и�взаимно�рас-
положены�правильно
�и�принимая�во�внимание
�что�станции��Cyropolis�
и� Axara� portus� тоже� должны� были� стоять� на� Куре
� естественно� было�
предположить
� что� речь� идет� о� дороге
� соединяΈ΃ей� Тбилиси� через�
Армази�Мцхету�с�верховьями� ·той�реки��Одного�взгляда�на�современ-
нуΈ�карту� оказалось� достаточно
� чтобы�приметить� на� ней� созвучные�
и���главное���расположенные�в�нужных�местах�и�в�нужном�порядке�
современные�топонимы�Оками�	Camia

�Гори�	Gareae
�и�Агара�	Axara
��
Немногим�труднее�было�и�отождествление�Sazala� D� �Садзало�Дзалиси�
	см. выше�прим��к�·тому�топониму
����Местоположение��Cyropolis�одно-

��� Ср.� ереМяН����	j"SUBYBUB����послужит�исходным�пунктом�при�исследовании�·тих�
магистралейv
��MARKWART��	название�работы
��МаНаНДяН���������f��
	все�рассмотренные�дороги�начинаΈтся�в�Артаксате
�

��� По�странной�и�печальной�иронии�судьбы�С��Еремян
�знавший�о�другом�древнем�упо-
минании�·того�населенного�пункта���птолемеевской�Ȇʚʌʊʓʓʂ�	(FPHS��7
�
�
���и�свя-
завший�ее�по�созвучиΈ�с�	отсутствуΈ΃им�как�в�ТР
�так�и�в�3"
�названием�равнины�Де-
лиси
�предположил
�что�j-F[FMB�является�де;ектной�;ормой�названия��;FMFUBv�и�что�
jее�следует�искать�в�районе�Вера�и�Делиси
�в�пределах�нынешнего�Тбилисиv�	ереМяН�
��
��Он
�к�сожалениΈ
�не�знал
�что�Дзалиси�су΃ествует�и�по�сей�день�в�m�км�
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значно�определилось�как�место�на�левом�берегу�Куры
�куда�спускается�
дорога�с�Сурамского�перевала
�т��е��Сурами�Хашури��Так�были�установ-
лены� названия�шести� станций� 	вклΈчая�Армази

� стоя΃их� непосред-
ственно�на�пути�между�Тбилиси�и�Сурами�и
� возможно
� соответству-
Έ΃их�тем�пяти�шести�пунктам�без�названий
�которые�указаны�в�ТР����
А�если�в�ТР�на�замкнутой�линии�действительно�обозначены�места�для�
шести� станций� 	такое� мнение� представляется� достаточно� убедитель-
ным

�в�ней�могло�быть�место�и�для�самой�Мцхеты����

Что� касается� остальных� трех�пунктов� ·того�маршрута���Castillum�
Tarsambara
�Belalus�и�Aquilea
���их�следовало�искать�в�стороне�от�основ-
ной�дороги
�где�они�и�оказались
�образовав�вторуΈ
�более�длиннуΈ�до-
рогу�Агара���Цхинвали���Берула���Арцеви���Гори
�которой�необходи-
мо�было�следовать�во�время�половодья��Все�три�пункта�стоят�в�местах
�
где�е΃е�не�слившиеся�между�собой�горные�реки�выходят�на�равнину�и
�
разливаясь
�образуΈт�довольно�легко�преодолимые�броды��Обнаруже-
ние�на�современной�карте�села�Арцеви
�название�которого�звучит�почти�
так�же
�как�грузинское�слово�აღწივი�арҽиви�Aорел��и�точно�соответству-
ет�нар��лат��Aquilea�Aорлиная��	ср. лат��аquila�Aорел�
�aquilinus�Aорлиный�

�
окончательно�убедило�нас�в�правильности�предлагаемой�деши;ровки��
	Вероятная�причина�перестановки�в�3"�пунктов�Belalus�и�Aquilea�iсмо-
делированаu�в�следуΈ΃ем�разделе�


Одновременно� выяснилось
� что� замкнутая� линия
� изображенная� в�
ТР
� с� обозначенными�на� ней� станциями
� не� имеет� никакого� непосред-
ственного�отношения�к�действительности��И�хотя�путь�Тбилиси���Су-
рами�не�так�уж�трудно�iзамкнутьu�так
�чтобы�·тот�замкнутый�отрезок�
лишь�ненамного�превышал�обозначенное�в�ТР�расстояние�	�мили���
�км
���например�через�Боржоми
�Ахалкалаки
�Ниноцминду
�Цалку�и�
Манглиси�	�км

���мы�на�·том�пути�не�встретим�ничего�напоминаΈ-
΃его�станции�Lazo
�Satara/Cacara
�Bustica
�Sanora
�Vgubre�и�Telada/Teleda
�
и� ни� в� одном� из� ·тих� пунктов� не� приблизимся� к� древнему� Арташату�
так
�чтобы�нас�от�него�отделяли�лишь��мили�	�км
��А�потому�вряд�ли�
замкнутая�линия�ТР�восходит�к�какому�либо�картогра;ическому�ори-
гиналу��скорее�всего
�·то�плод�своеобразной�jреконструкцииv
�осу΃ест-
вленной�автором�ТР��	или�его�источником
�на�основе�какой�то�словесной�
ин;ормации
�либо�ошибочной
�либо�неверно�истолкованной�

к�северо�западу�от�Мцхеты
�он�не�учел
�что�Lezela�	3"
���искаженное�Sazala�	ТР

�и�
упустил�из�виду
�что�სა-ძალ-ო�сa-дзaл-o�и�ძალ-ისი�дзал-и-си���равнозначные�вари-
анты�одного�и�того�же�корневого�топонима�ძალ�дзал��Таким�образом
�хотя�ошибочное�
рассуждение�привело�его�к�правильному�определениΈ�топонима
�но�его�локализация�
все�же�оказалась�неверной�

��� Ввиду�положения�пункта�Lezela���искаженного�Sazala���в�стороне�от�дороги
�в�ТР
�
возможно� 	а�при�рассмотрении� геогра;ического�контекста
�почти�несомненно

� од-
нако
� что� дорога� ·та� проходила�Έжнее�Дзалиси
� соединяя�Оками� непосредственно�
с�Мцхетой
�которая�была�связана�с�Дзалиси�другим
�окружным
�путем��ТР�сооб΃а-
ет� нам� длину� проселка
� соединявшего� Cадзалу-Ледзелу� с� главной� дорогой�� � миль
�
т��е��
�км
�но�·то�е΃е�не�позволяет�судить�о�пути�ее�следования�

��� Древнейшее� упоминание�которой���у�Плиния� 	/)�7*
� 
��Moschorum tractus��См.� 
МураВьеВ , Mouraviev���А�затем�у�Птолемея�	7
�
�
��Μεσχέτα.
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